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Аннотация. Настоящая статья посвящена функционально- прагматическим аспектам функционирования 
эмотивных каузативов. Данный класс глаголов актуализирует ситуацию каузации эмоциональной моди-
фикации, обладает рядом категориальных особенностей, к которым относится семантический синкретизм. 
Наличие двух категориальных сем в семантическом потенциале, а именно семы эмотивности и семы ка-
узативности, обязательно для того, чтобы отнести глаголы к классу эмотивных каузативов. Семантика 
обусловливает характер взаимодействия эмотивной каузативности с другими категориями в речи. Кате-
гориальное значение может быть выражено системой средств языка разных уровней, межкатегориальное 
взаимодействие также может осуществляться на любом уровне языковой системы. Взаимодействие с кате-
горией интенсивности является прототипичным для эмотивных единиц. Взаимодействие категорий эмо-
тивной каузативности и интенсивности возможно на лексическом уровне, сема интенсивности может быть 
включена в семантический потенциал лексемы, в таком случае речь идет об интенсификатах. Такие еди-
ницы обладают способностью реализовывать не только прототипические значения, но и функционировать 
в качестве средств образности.
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Abstract. This article focuses on the functional and pragmatic aspects of emotive causatives. This class of verbs ac-
tualizes the causation of emotional modifi cation and possesses a number of categorical features, including semantic 
syncretism. The presence of two categorical semes in the semantic potential — namely, the seme of emotiveness and 
the seme of causativity — is essential for classifying verbs as emotive causatives. Semantics determines the nature 
of the interaction of emotive causativity with other categories in speech. Categorical meaning can be expressed by 
a system of linguistic means at diff erent levels, and intercategorical interaction can also occur at any level of the 
linguistic system. Interaction with the category of intensity is prototypical for emotive units. The interaction of the 
categories of emotive causativity and intensity is possible at the lexical level; the seme of intensity can be incorpo-
rated into the semantic potential of a lexeme, in which case we are talking about intensifi cators. Such units possess 
the ability to realize not only prototypical meanings but also function as fi gurative devices.
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Введение
В фокусе внимания настоящей статьи нахо-

дятся эмотивные каузативы — глаголы, кото-
рые обозначают ситуацию, в которой одно лицо 
воздействует на другое с целью изменения его 
эмоционально- психологического состояния. Та-
кая ситуация является категориальной для этих 
глаголов, определяет персональный характер ее 
участников — каузатора и объекта каузации, оба 
являются одушевленным лицом. Воздействие од-
ного лица может вызывать положительные или 
негативные эмоции у объекта каузации, поэтому 
выделяют эмотивные каузативы положительной 
(радовать, очаровывать, восхищать, востор-
гать, хвалить и т. п.) или отрицательной моди-
фикации эмоционально- психологического состо-
яния (злить, гневить, сердить, критиковать, ру-
гать и т. п.).
Класс эмотивных каузативов отличает комп-

лексная семантика — они объединяют в своем 
семантическом потенциале две категориальные 
семы: эмотивности и каузативности. Наличие 
этих двух сем определяет их функциональные 
особенности, в частности характер взаимодей-
ствия с элементами среды функционирования 
языковой единицы в речи.
Категория каузативности прототипическим об-

разом взаимодействует, например, с категориями 
аспектуальности, таксиса, темпоральности, кате-
гория эмотивности — с категориями оценочности, 
модальности, интенсивности. Функциональные 
особенности эмотивных каузативов рассматрива-
ются в разных аспектах (см. [1–3; 11; 12; 16; 20]). 
Этот класс глаголов является средством актуали-
зации функционально- семантической категории 
эмотивной каузативности (см. о категории эмо-
тивной каузативности [6; 14; 15]).
В фокусе внимания настоящей статьи нахо-

дится взаимодействие эмотивной каузативности 
с категорией интенсивности. Категории рассмат-
риваются с позиций функциональной грамма-
тики, как функционально- семантические. Они 
представляют собой высокий уровень абстраги-
рования и понимаются как обобщенное значение, 
которое может быть реализовано системой раз-
ноуровневых средств языка. В речи категориаль-
ное значение реализуется соответствующей кате-
гориальной ситуацией, которую можно предста-
вить как прототипический сценарий развертыва-

ния пропозициональных смыслов. Одновременно 
в высказывании могут реализовываться несколь-
ко категориальных ситуаций, доминантная ситу-
ация определяет характер взаимодействия кате-
гориальных элементов. Как уже говорилось, для 
эмотивных каузативов категориальной является 
ситуация каузации эмоциональной модификации, 
она является доминантной в высказывании по от-
ношению к остальным, занимающим субордини-
рованное положение.
Так как функционально- семантические кате-

гории могут быть выражены разноуровневыми 
средствами, взаимодействие категорий в речи 
также может происходить на разных уровнях, 
разными способами. Взаимодействие может про-
исходить по типу кроссинга, то есть объединения 
и совмещения значений, в таком случае категори-
альные признаки представлены в высказывании 
дифференцированно, синтаксически раздельно, 
либо по типу инклюзии, то есть интеграции зна-
чений на семантическом уровне, в таком случае 
речь идет о семантическом синкретизме, катего-
риальные признаки включены в семантический 
потенциал одной лексической единицы. Межка-
тегориальный кроссинг и инклюзия на примере 
таксисной категориальной ситуации рассматрива-
ются в работах И. В. Архиповой [4; 5].
К ядерным средствам актуализации катего-

рии интенсивности относятся морфологические 
и лексические средства, взаимодействие катего-
рий эмотивной каузативности и интенсивности 
также возможно на этих уровнях. В таком слу-
чае речь идет об инклюзии компонента интен-
сивности в семантический потенциал эмотив-
ного каузатива. В качестве компонента со зна-
чением интенсивности могут функционировать 
приставки и суффиксы, которые обозначают 
различные характеристики действия. Так, на-
пример, приставка по- и суффикс -ива (покрики-
вать, поругивать) придают глаголам значение 
малоинтенсивного, но повторяемого действия. 
Также сема интенсивности может быть включе-
на в семантический потенциал корневой морфе-
мы, такие слова являются интенсификатами (на-
пример, изумить или ошеломить, то есть сильно 
удивить). Эмотивные каузативы с семой интен-
сивности и их функционально- прагматический 
потенциал являются предметом настоящего ис-
следования.
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Материалы и методы исследования
В качестве материала в данной статье послу-

жили данные толковых словарей русского языка, 
с помощью которых, методом дефиниционного 
анализа, был проанализирован семантический 
потенциал эмотивных каузативов отрицательной 
эмоциональной модификации. Этот выбор обу-
словлен в частности тем фактом, что среди вы-
деляемых психологами эмоций преобладают от-
рицательные. Так, в классификации базовых эмо-
ций К. Изарда представлены две положительные 
(радость, интерес), одна нейтральная (удивле-
ние) и семь отрицательных эмоций (печаль (горе), 
гнев, отвращение, презрение, страх, стыд, вина)
[8]. При этом отрицательные эмоции, как прави-
ло, переживаются более интенсивно. Методом на-
правленной выборки из словарей были отобраны 
эмотивные каузативы, семантический потенци-
ал которых включает категориальные семы кау-
зативности, эмотивности, а именно отрицатель-
ной эмоциональной модификации, и интенсивно-
сти. В статье используется метод корпусного ис-
следования, в результате направленной выборки 
из Национального корпуса русского языка были 
отобраны и с помощью метода контекстуального 
и функционально- прагматического анализа про-
анализированы контексты, в которых функцио-
нируют анализируемые эмотивные каузативы. 
Целью анализа является выявление прагматиче-
ских функций эмотивных каузативов с компонен-
том интенсивности в семантическом потенциале.

Результаты исследования и их обсуждение
В ходе исследования были проанализированы 

глаголы- интенсификаты, актуализирующие ситу-
ацию каузации эмоции раздражения. В качестве 
отправной точки, то есть нормы этой эмоции был 
выбран глагол разозлить, поскольку он относится 
к базовым эмотивным каузативам отрицательной 
эмоциональной модификации, данный глагол на-
ходится в зоне ближней периферии семантическо-
го поля эмотивных каузативов отрицательной мо-
дификации в русском языке [14, с. 88]. Поскольку 
критериями для построения семантического поля 
базовых единиц являются степень синонимично-
сти, частотность и рекуррентность лексической 
единицы, построенное поле негомогенно по сво-
ему составу в аспекте семантического потенциа-
ла, некоторые единицы помимо категориальных 
сем эмотивности и каузативности включают дру-
гие категориальные признаки (например, интен-
сивности). Категориальное значение может быть 
реализовано в том числе на морфологическом 

уровне, аффиксы дополняют значение корневой 
морфемы, уточняя способы действия. В частно-
сти, словообразовательные глагольные морфемы 
могут актуализировать аспектуальные и интен-
сивные значения.
Важным свой ством периферийных элементов 

является их способность актуализировать межка-
тегориальное взаимодействие, чем дальше от ядра 
семантического поля находится единица, тем 
больше категориальных признаков может быть 
включено в ее семантический потенциал, кото-
рый определяет ее системные функциональные 
свой ства. Следовательно, такие единицы позво-
ляют более детально исследовать аспекты меж-
категориального взаимодействия в поликатегори-
альных семантических комплексах и их функци-
онирование.
Лексемы разъярить/взъярить и взбеленить 

входят в синонимический ряд глагола разозлить, 
имплицитно обладают семой интенсивности, что 
относит их к разряду интенсификатов. Синони-
мичные эмотивные каузативы разозлить, разъ-
ярить и взбеленить актуализируют эмотивную 
категориальную ситуацию — каузатор оказыва-
ет воздействие на объект каузации с целью при-
вести его в эмоциональное состояние раздра-
жения, злости: разозлить — возбудить злость 
в ком-либо, привести кого-либо в состояние злоб-
ного раздражения [13], вызывать злость в ком-н., 
сердить [18]; разъярить — привести в ярость 
[13; 18], привести в ярость, бешенство [17; 9]; 
 взъярить — привести в ярость, заставить ко-
го-либо рассвирепеть [13], привести в ярость [9]; 
взбеленить — привести в крайнее раздражение, 
чрезвычайно рассердить; взбесить [13], привести 
в крайнее раздражение, ярость [18].
Дефиниции подтверждают наличие семы 

интенсивности: если злость — это злое, пол-
ное раздраженной враждебности настроение 
[13], то ярость — это 1. сильный гнев, озлобле-
ние; 2. перен. неукротимость, крайняя устрем-
ленность, напор [13]. Следовательно, разъярить 
и взбеленить как слова, имплицитно содержащие 
сему интенсивности в корневой морфеме, отно-
сятся к интенсификатам. При описании негатив-
ных эмоций раздражения и злости они представ-
ляют градацию в аспекте силы проявления эмо-
ции: злость, злобное раздражение — ярость, бе-
шенство — крайнее раздражение, ярость.
Эмоция гнева в целом представляет собой ин-

тенсивную и резкую реакцию на какой-либо раз-
дражитель. Так, в психологии гнев определяет-
ся как «очень сильная эмоциональная реакция, 
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 которая возникает в ряде ситуаций. Гнев часто 
определяется совокупностью физических ре-
акций, включая определенную мимику, жесты, 
позы, характерные реакции вегетативной нерв-
ной системы, особенно ее симпатического отде-
ла» [19].
В высказывании глаголы разозлить, разъ-

ярить, взъярить и взбеленить выполняют роль 
дескриптивных единиц, описывающих ситуацию 
возникновения злости, раздражения, гнева. Так 
как эти эмоции отличаются вспышечным харак-
тером, что слабо отражено в семантике глагола 
разозлить, ситуация, описываемая этим глаго-
лом, носит констатирующий характер, как в при-
мере 1, где фиксируется факт, вызвавший нега-
тивную реакцию, и отмечена градация эмоции — 
от смущения к сопутствующему ему раздраже-
нию:

(1) Когда же во время того, как я их фотогра-
фировал, к нашему столику подошла официант-
ка, они зачем-то с восторгом начали рассказы-
вать ей о том, кто я такой. Это очень смутило 
меня, разозлило даже. (Н. Емельянова. Путеше-
ственник // Дальний Восток. 2019. № 2.) [10].
Как указано выше, с точки зрения психологии, 

гнев отличает резкое наступление и проявляется 
он совокупностью реакций, что не включено в се-
мантику глагола разозлить, поэтому в описание 
ситуации включаются дополнительные средства, 
характеризующие интенсивность эмоции:

(2) В голосе его слышалась теперь горечь и уко-
ризна. Это меня разозлило. Что ты-то горло де-
решь? — взорвался я. (Ю. О. Домбровский. Хра-
нитель древностей. Ч. 2. 1964.) [10].

(3) Очень ты спрячешься в муравейнике, — на-
летел я на Малинина: его глупые рассуждения 
меня просто разозлили. (В. Медведев. Баранкин, 
будь человеком! 1957.) [10].
В примерах 2 и 3 глаголы взорваться и нале-

теть использованы как метафоры для образного 
описания физического проявления эмоции зло-
сти, гнева, наречие просто выполняет роль ин-
тенсификатора. Взаимодействие категорий эмо-
тивной каузативности и интенсивности происхо-
дит в таком случае по типу кроссинга, категори-
альные элементы представлены в ситуации диф-
ференцированно.
По данным Национального корпуса русско-

го языка, частотно глагол разозлить сочетается 
с наречными обстоятельствами, донельзя, вконец, 
страшно, сильно, ужасно, окончательно, явно, 
особенно. Они актуализируют степень проявле-
ния эмоции злости, репрезентируют в ситуации 

категориальный признак интенсивности, типич-
ный для ситуации приведения в состояние злости, 
но слабо выраженный в семантике глагола. Поэ-
тому интенсивность актуализируется с помощью 
интенсификаторов, как в примере 4. Также с глаго-
лом разозлить в качестве интенсификатора функ-
ционирует фразеологизм не на шутку (пример 5).

(4) Разозленный донельзя Вольф Карлович 
в приступе отчаянного бессилия швырнул в него 
тяжелым ведром. (Г. Яхина. Зулейха открывает 
глаза. 2015.) [10].

(5) Поступок гостьи разозлил ее не на шутку. 
(М. Самарский. Приключения Пульхерии в вир-
туальном мире. Противостояние. 2022.) [10].
Интенсивность может быть выражена синтак-

сическими средствами, например с помощью си-
нонимического повтора, как в примере 6. В таком 
случает межкатегориальное взаимодействие так-
же протекает по типу кроссинга, то есть с помо-
щью элементов среды, окружающих языковую 
единицу в речи.

(6) Эдита взорвалась и, чтобы разозлить его, 
вывести из себя, рассказала о премьере в теат-
ре, о том, кто сидел рядом с ней, а потом прово-
дил до дому. (С. Романов. Парламент. 2000.) [10].
Глаголы, имплицирующие сему интенсивности 

в семантический потенциал, актуализируют дру-
гой тип межкатегориального взаимодействия — 
по типу инклюзии. В сфере глагольной лексики 
этот тип взаимодействия осуществляется с помо-
щью семантического синкретизма и инкорпора-
ции. Анализируемые в настоящей статье интенси-
фикаты являются примером семантического син-
кретизма. Так, глагол взбеленить актуализирует 
высшую степень проявления эмоции, семы эмо-
тивности, каузативности и интенсивности нераз-
рывно слиты в его семантике, семантический син-
кретизм определяет функционирование данного 
глагола.

(7) И не только не понравились — а взбелени-
ли просто этих кое-кого. (В. Д. Алейников. Тад-
зимас. 2002.) [ 10].

(8) Это так взбеленило меня, что я бросил-
ся сдуру в «Москву» (К. И. Чуковский. Дневник. 
1957.) [10].
В примерах 7 и 8 ситуация видится как рез-

кое доведение до крайней степени раздражения, 
злости, гнева, интенсивный компонент при этом 
включен непосредственно в семантику глаго-
ла, следовательно, взаимодействие происходит 
по типу инклюзии.
В примере 9 глагол актуализирует значение, 

не зафиксированное в словарях:
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(9) Вдруг проснулся, еще туман над прудом 
висел, чуть только развидняться стало, когда 
вижу, две фигуры тощие — одна большая, дру-
гая маленькая, — в пруд заходят, да медленно 
так. Вот, думаю, говорит, взбеленило кому-то 
купаться по такой холодине. (Н. Оленцова. Дар 
Божий // Октябрь. 2001. № 1) [10].
Возможно, здесь имеет место контамина-

ция значений фразеологизма белены объелся 
и эмотивно- каузативное значение глагола взбеле-
нить, связанное с эмоцией гнева, как известно, он 
толкает на необдуманные поступки, резкие реак-
ции, что и позволяет интерпретировать ситуацию 
как неожиданно наступившую, не поддающуюся 
логическому объяснению, действие совершено 
под воздействием сильных эмоций, по крайней 
мере, воспринимается таковым со стороны на-
блюдателя, описывающего его.
Приставка раз- вносит значение интенсивно-

сти, полноты действия [7], следовательно, глагол 
разъярить, являясь предельным, обозначает мак-
симальную степень проявления эмоции ярости:

(10) Это безучастное отношение так поче-
му-то разъярило меня, что я выбежал в столо-
вую и стал страшным голосом кричать на Лиду, 
ругал ее последними словами, швырнул в нее ка-
кую-то вещь, и вообще вел себя пребезобразно. 
(К. И. Чуковский. Дневник. 1926.) [10].
В примере 10 глагол актуализирует степень 

ярости, которая проявляется в виде ряда внеш-
них, бурно протекающих реакций. Синтаксиче-
ски они выражены однородными сказуемыми 
в придаточном предложении образа действия.
В форме причастия разъяренный описывает со-

стояние крайней степени ярости, которое нахо-
дит выражение в поведении человека, например 
в крике:

(11) Мы тебе покажем, морская медуза! — кри-
чал разъяренный Юрка. (Виталий Губарев. Трое 
на острове. 1950–1960.) [10].
Приставка вз- указывает на внезапность, рез-

кость, интенсивность начинающегося или совер-
шающегося действия, состояния [7], таким обра-
зом, глагол взъярить актуализирует становление 
состояния, со значением его одномоментного, 
мгновенного наступления, как в примере 12.

(12) Взглянув в побелевшее, перекошенное болью 
лицо сына, Матвей подумал с тоской: «Неуже-
ли смертельно?..» Эта мысль взъярила его. Сунув 
в кобуру тяжелый маузер, он отстегнул с ремня 
гранату-«лимонку» и побежал широкими прыж-
ками к пулемету белых. (Г. М. Марков. Строговы. 
1936–1948.) [10].

В целом глагол актуализирует достижение вы-
сокой степени проявления эмоционального состо-
яния, которое приводит к каким-либо последстви-
ям, меняющим прежнее состояние, в том числе 
необратимого характера, как например, побег или 
приказ о штрафных мерах:

(13) Такое варварство взъярило наших кре-
стьян, несколько семей в бега ударились. 
(В. Я. Шишков. Емельян Пугачев. 1934–1945.) [10].

(14) Капитан поймал болтающиеся часы 
и остановился: Ну-у?! Или прикажете просить 
вас?! Молчание взъярило его еще больше, и он 
до визга вытянул голос: А-а-а, думаете, я пришел 
шутить с вами?! Вывести каждого десятого! Эй, 
вы-ы, та-ам! (Н. Н. Ляшко. Стена десятых. 1926–
1927.) [10].
Так как значение доведения до эмоционального 

состояния высокой степени интенсивности явля-
ется ведущим в семантическом потенциале гла-
гола, это может привести к нарушению семанти-
ческой сочетаемости, как в примере 15. Глагол, 
в значении которого кодифицирована связь с от-
рицательной эмоцией гнева, ярости, сочетается 
с положительной эмоцией радости:

(15) Потом лес штыков закачался мерно и плав-
но, и грохнули тяжелые шаги и гул удаляющихся 
солдат взъярил неожиданной радостью Павла 
и его товарищей. (И. Г. Гольдберг. День разгора-
ется. 1935.) [10].
В непрототипическом значении функциониру-

ет глагол взъярить в следующем контексте:
(16) Потом — к чанам с горячими супами, шмяк 

в пластмассовую миску половник «чили», порядок! 
Ну, подцепи еще с полки для куражу пакетик под-
жаренных лук-колец, взъяри себе большой стакан 
диет-коки, и ты в комплекте. Теперь начинается 
стояние в кассу. (В. Аксенов. Новый сладостный 
стиль. 1997.) [10].
Ситуация приобретения еды описывается как 

эмоционально заряженная, динамичная, что до-
стигается с помощью эллипсиса сказуемого, зву-
коподражания, восклицания, использования раз-
говорной лексики. Глагол взъярить актуализирует 
в данном случае, во-первых, динамичность, в его 
потенциале присутствует сема резкого начала дей-
ствия. А во-вторых, здесь он реализует образное 
значение, связанное с представлением о том, что 
приведение в состояние гнева сопровождается 
бурными реакциями, например криком, жести-
куляцией у человека. В случае с кока-колой при 
ее наливании также видна бурная реакция — она 
интенсивно шипит и пенится. Этим обусловлен 
выбор глагола в нетипичном для него  контексте.
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Стоит отметить, что природа категории ин-
тенсивности многогранна, производна и зависи-
ма от прагматических целей. Средства, которые 
обладают большей интенсивностью и образно-
стью, вызывают у реципиента больший отклик, 
поэтому выбор языковых средств для описания 
ситуации и происходит в пользу интенсификации. 
Рассмотренные эмотивные каузативы взбеленить 
и разъярить, являясь интенсификатами, образно 
представляют ситуацию гнева. О большей степе-
ни образности данных лексем в сравнении с более 
нейтральной лексемой разозлить свидетельству-
ют контексты (примеры 9, 15, 16), в которых дан-
ные глаголы используются непрототипически, 
не для описания ситуации каузации эмоциональ-
ной модификации, а для образного представления 
ярких эмоций.

Заключение
Основной функцией эмотивных каузативов 

русского языка является дескриптивная, конста-

тирующая факт эмоционального воздействия 
и его обстоятельства. Слова-интенсификаты от-
носятся к имплицитным способам интенсифи-
кации, они обладают большим воздействующим 
потенциалом, поскольку функция интенсивных 
единиц заключается в том, чтобы выделить ее 
из ряда подобных, обратить внимание на описы-
ваемую такой единицей ситуацию, вызвать нуж-
ный эмоциональный отклик. Категория интенсив-
ности может играть в рассматриваемой ситуации 
каузации эмоциональной модификации служеб-
ную роль — становится средством для создания 
образного высказывания. Это может быть связано 
с непрототипическим употреблением эмотивных 
каузативов, а также с использованием метафор 
для интенсификации высказывания за счет соз-
дания образов, связанных в нашем сознании с си-
туацией возникновения злости, гнева, и переноса 
этих образов на другие ситуации, не связанные 
с такими эмоциями, но протекающие по тому же 
сценарию.
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